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LES "ROUGES" S'EN

SOUVIENNENT-ILS?

Un appel d« Moniieur Henri Bonrasia

Se troiive-t-il, jarmi les lecteurs du Deioir, (im-lqucs î/A(.v

rouges, «jinceies et honnêtes (|Uoi<|ue :.;iiiistéricis?' C'est à ceux-là '

que je m'adresse.

Se souviennent-ils <le nos l)€llcs Intts d'antan, de nos honnê-

tes fureurs contre ce que nous appelions le cynisme et la corrup-

tion du gouvernement conservateur, de 1891 à 1896?

Se rappellent-ils, entre autres, notre indignation lorsque le

ministère écourta l'actt? d'accusation porté par Nf. l'.dgar contre

sir Adolphe Caron?

Avec quelle ardeur nous applaudissions aux acvi nts intiigiu's

de M. Laurier, aux sarcasmes sanglants de sir Richard Cart-

wright! J'entends encore les tirades furibondes et pesantes de

r.rodecir, malappris et maladroit coniuK aujourd'hui, mai., encore

maigre, pauvre et vertueux.

S"ns doute dans son âme sommeillait le petit animal <iui, avec

l'âge et la provende, a transformé graduellement l'étudiant famé-

lique et anarchiste en jeune avocat pauvre et radical, puis le cicpu-

té libéra' mais "sérieux" en ministre cossu, bedonnant, imiwria-

liste, mais toujours et surtout gaffeur.

Il n'y paraissait rien alors. I! proles.sait une haine non

déguisée pour les Koumanoff, les sténographes officiels et les

ministres prévaricateurs — et pour cause les Roumanoff blés-
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nommé jion |)t.< à rauie de %» compcioncr \é«i\t, m:,i, p»r Miitc
ne» icrvice» |M>litir|iie« «m'il ^ rendit..

Et IWiHateur irait «i pri^m. Kt une loiile dhonnètcs
«en», vofeu, t-ompé» et raoqtié., mai" !e dm arronfli fwr ce r^inie
de p^irtat. .rhypocrij.ie et d'intmiidanon, ApplaiHliraient à la
sentence. "Pourquoi. diraient-iN. affaiblir lautoritc et salirnm "gîoire»" natumale»?

* * *

Pure comédie?

U ll'orld a spécifié l'accusation, tout en la transformant.
Il a plus ou «noins rattaché ces .léptu^ de $50.000 et $19,000 faits
au compte de M. Oliver, à une faveur obtenue du gouvenonent
par la compagnie dç chemin de fer Cattadian Northern, sur la
recommandation du mini.strc de l'Intirieur.

M Laurier a sauté là-dessus avec plus de justesse que «le

dignité. Ca lui arrive souvent, sur s^- . jux jours.

Il fait circonscrire le champ de la preuve à la recherche d'un
lien direct entre la faveur accordée à Alackenzic et Mann et l'ar-

gent reçu par M. Oliver. C'est gr;Mes(|ue.

M. Laurier en est-il arrivé à ce «legré <le nv-i»ris owur h-

sensk commun de ses "chers compatriotes" de toi.tes les provin-
ce»? Croit-il que dix hommes sensés penseront un instant que
si ces deniers proviennent du Canadian Xortliern, la compagnie
a fait un chèque de $65,000 à l'ordre de M. Olivier; ou que M.
Mackenzie, ou M. Mann ou l'un quelconque de leurs emiJoyé»
sont ailés porter les denier à M. Oliver ou à son banquier, et

qwe le montant figure dans le.; livres de la compagnie sous la

rubrique: "à M. Frank Oliver, ministre de l'Intérieur, e- |>aie

ment de l'arrêté mini.stérid du 8 mai 1907"?

On sait comblent s'opèrent ces échanges de bons procédés
entre récipiendaires de faveurs ministérielles et percepteurs de
pots-de-vin et de fonds électoraux.

Du reste, ce qu'il importe de connaître, ce n'est pas sexde-

ment de savofr d'où provient cet argent, mais aussi de connaître
l'usage qu'en a fait l'heureux donataii^.

M. Laurier et M. Oliver lui-n-ême ont jcr.té la comédie de
l'indignation vertueu.e, hier. C'est usé.

En justice pour son ministre de l'Intérieur, M. Laurier au-
rait dû accorder l'enquête complète et sans restrcition.

M. Oliver a toujours joui d'uni- léputation intacte. Si cette



rrairr u\-H m, .i. ,„„nr .i ..«.adic- ,» |„,„„c retionii.Kx. il na
rien 4 i>ir.lre a fa.re connaître tonte la vente. Si le .mni»tèrc
• y refuse, le* mjii|k»ii<« j{ran<lironl.

M ^'aipt |»n.l.al,lcM..tu «k ^.rtiwri|.fî,m* électorale. 1- i^ir.
etHctu et le |«,y. uiit le .lr.>it ,|en ciiiiaitre la provetiallce et

I cni|)!.»i.

Dans k» wanilal.s Mc'lreiry. .1;,,- laf taire .lu l\mi Cur
ran, .laris le. acc.isation. ,le M. M.lgar. iKTsoniie na soupçonné
I itUegnte |)er»onnelle de mt Hector Ungevin ou Jle cfe .ir
Adolphe Caron. Kt cer^enda.it. le («rt. libéral a exigé la lumière •

et le uoi.vernenient conservateur la faite dan« les deux premiers
cai. Il I a refusée dans le troJMètiK — :'af fairr F.dgar-Caron.

ne tous le* ex«in>Ies .lu parti conservateur, M. ï^urier choisit
le pire et «en jjlor'fie.

Qu'il prenne garde: rhi,t..ire toute entière ne répétera la
fin comme l'origine

(Anlcr pHbU4 4an» Lr Uetnir)
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